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PASKAIDROJUMA RAKSTS

Eiropas Padome ir atk rtoti uzsv rusi, ka t  v las, lai tai pievienotos atkalapvienota Kipra. 
L dz šim nav pan kts visaptverošs risin jums. 

Kipras turku da as v l t ji 2004. gada 24. apr l  atseviš  vienlaikus notiekoš  referendum
apstiprin ja "Visaptverošu Kipras probl mas risin jumu", ko noformul jis ANO 
ener lsekret rs Kofi Anans. emot v r  referendumu rezult tus, Padome 2004. gada 

26. apr l  pazi oja:

“Kipras turku kopiena ir paudusi skaidru v lmi, lai t s n kotne b tu Eiropas Savien b .

Padome ir nol musi izbeigt Kipras turku kopienas izol ciju un veicin t Kipras 

atkalapvienošanu, sekm jot Kipras turku kopienas ekonomikas att st bu. Padome ir aicin jusi

Komisiju šai sakar  iesniegt visaptverošus priekšlikumus, pašu uzsvaru liekot uz salas 

ekonomikas integr ciju un sakaru uzlabošanu starp ab m kopien m un ES. Padome ieteikusi 

tos 259 miljoni eiro, kas jau paredz ti Kipras zieme u da as att st bai, risin juma gad jum
izmantot šim m r im.”

Pievienotais priekšlikuma projekts Padomes Regulai ietver Padomes uzaicin jumu un izveido 
finansi la atbalsta instrumentu Kipras turku kopienas ekonomikas att st bas veicin šanai.

emot v r  politisko situ ciju un v lmi pieš irt finansi lo atbalstu vis tr kaj  un 
visefekt v kaj  veid , tas paredz pal dz bas sniegšanu tieši t s sa m jiem.

Š s regulas tiesiski finansi lais p rskats ietver 6 miljonu eiro pieš rumu 2004. gad , un tas 
galvenok rt paredz ts, lai izp t tu iesp jas stenot finansi lo atbalstu 2005. gad  (114 miljoni 
eiro) un 2006. gad  (139 miljoni eiro). Da a pal dz bas j izmanto, lai finans tu atbalsta 
stenošanas izdevumus. 

Š s paketes m r is ir atvieglot Kipras atkalapvienošanos, veicinot ekonomisko un soci lo 
att st bu ar pašu uzsvaru uz salas ekonomisko integr ciju, kas pan kama, saska ojot ties bu
aktus un uzlabojot kontaktus starp ab m kopien m un ar ES. Papildus samierin šan s un 
uztic bas veicin šanas pas kumiem t , inter alia, veicin s soci lo un ekonomisko att st bu,
infrastrukt ras att st bu un kontaktus starp taut m. T d  liel k  da a aktivit šu b s l dz gas
pirmsuz emšanas aktivit t m. Kipras turku kopienas p d jo gadu izol cijas d  šo aktivit šu
uzman bas centr  liel  m r  b s pal dz ba ties bu aktu saska ošan , paši attiec b  uz 
invest cij m Eiropas normu iev rošan , inter alia, vides un transporta jom .
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2004/0145 (CNS) 

Priekšlikums

PADOMES REGULA, 

ar ko izveido finansi la atbalsta instrumentu, lai veicin tu Kipras turku kopienas 

ekonomikas att st bu

EIROPAS SAVIEN BAS PADOME, 

emot v r  Eiropas Kopienas dibin šanas l gumu un jo paši t  308. pantu, 

emot v r  Komisijas priekšlikumu,1

emot v r  Eiropas Parlamenta atzinumu,  

t  k

(1) Eiropas Padome ir atk rtoti uzsv rusi, ka t  v las, lai tai pievienotos atkalapvienota 
Kipra. L dz šim nav pan kts visaptverošs risin jums; 

(2) 2004. gada 26. apr l  Padome, emot v r , ka Kipras turku kopiena ir izteikusi skaidru 
v l šanos savu n kotni saist t ar Eiropas Savien bu, ieteica, ka Kipras zieme u da ai
paredz tie l dzek i risin juma pan kšanas gad jum  j izmanto, lai pieliktu punktu š s
kopienas izol cijai un sekm tu Kipras atkalapvienošanos, veicinot Kipras turku 
kopienas ekonomikas att st bu, paši uzsverot salas ekonomisko integr ciju un 
kontaktu uzlabošanu starp ab m kopien m un ar ES; 

(3) p c Kipras pievienošan s ES ties bu aktu piem rošana saska  ar 2003. gada 
Pievienošan s akta 10. protokola 1. panta 1. punktu tika atlikta apgabalos, kurus 
nekontrol  Kipras Republikas vald ba (turpm k “apgabali”); 

(4) saska  ar 10. protokola 3. panta 1. punktu šis protokols neierobežo pas kumus 
apgabalu ekonomikas att st bas veicin šanai;

(5) lai sniegtu finansi lu atbalstu visefekt v k un vis tr k, v lams noteikt, ka pal dz bu var 
pieg d t tieši t s sa m jiem; 

(6) saska  ar 2. pantu Padomes L mum  1999/468, ar ko nosaka Komisijai pieš irto 
ieviešanas pilnvaru stenošanas k rt bu2, pas kumi š s regulas stenošanai j pie em, 
izmantojot konsult ciju proced ru, ko paredz š  l muma 3. pants; 

(7) š s regulas stenošana, k  noteikts iepriekš, pal dz stenot Kopienas m r us, bet 
L gums š s regulas pie emšanai paredz tikai t s pilnvaras, kas min tas 308. pant ,

1 OV C 
2 OV L 184, 17.7.1999., 23. lpp. 
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IR PIE MUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Visp r jais m r is un sa m ji

1. Kopienai j sniedz pal dz ba Kipras turku kopienai, paši uzsverot ekonomisko 
att st bu, salas ekonomisko integr ciju un kontaktu uzlabošanu starp ab m kopien m
un ar ES, lai veicin tu Kipras atkalapvienošanos. 

2. Pal dz bas sa m js, inter alia, ir viet j s varas iest des, kooperat vi un pilsonisk s
sabiedr bas p rst vji, it paši soci lo partneru organiz cijas, biznesa atbalsta 
organiz cijas, sabiedrisk s a ent ras, sabiedr bas p rvalde, viet j s vai tradicion l s
kopienas, asoci cijas, fondi, bezpe as organiz cijas, nevalstisk s organiz cijas un 
fiziskas un juridiskas personas. 

2. pants 

M r i

Pal dz ba j izmanto, lai, inter alia

– pak peniski saska otu ties bu aktus un sagatavotos acquis communautaire stenošanai,

– veicin tu soci lo un ekonomisko att st bu, tostarp p rstruktur šanu, paši attiec b  uz lauku 
att st bu, cilv kresursu att st bu un re ion lo att st bu,

– atbalst tu infrastrukt ras att st bu un p rstruktur šanu, paši ener tikas un transporta jom ,
vides, telekomunik ciju un densapg des jom ,

– stenotu izl guma, uztic šan s veicin šanas pas kumus un atbalst tu pilsonisko sabiedr bu,

– tuvin tu Kipras turku kopienu Eiropas Savien bai, inter alia, inform jot par Eiropas 
Savien bas politisko un tiesisko k rt bu, veicinot kontaktus starp taut m un stipendijas 
studij m dal bvalst s rpus Kipras. 

3. pants 

Pal dz bas p rvald ba

1. Komisija ir atbild ga par pal dz bas p rvald šanu.

2. Komisijai pal dz komiteja, kas paredz ta Padomes Regulas (EEK) Nr. 3906/893

9. panta 1. punkt  un ko veido dal bvalstu p rst vji un vada Komisijas p rst vis.

3. Komitejai j sniedz atzinums par projektu atbalsta l mumprojektiem, kuros paredz t
summa p rsniedz 5 miljonus eiro. Komisija bez komitejas atzinuma var apstiprin t
finans juma l mumus par atbalsta aktivit t m, kas atbilst š s regulas 4. panta 
3. punktam, un programmas m r im atbilstošus finans juma l mumu groz jumus, 
kas nep rsniedz 15% no finanšu paketes.

3 OV L 375, 23.12.1989., 11. lpp. 
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4. Gad jumos, kad saska  ar 3. punktu finans juma l mumi nav apspriesti ar komiteju, 
Komisijai t  j inform  par pie emto l mumu ne v l k k  vienu ned u p c t
pie emšanas. 

5. Lai stenotu šo regulu, L muma 1999/468/EK 3. pant  paredz t  konsult ciju 
proced ra j steno saska  ar t s 7. panta 3. punktu.

4. pants 

Pal dz bas veidi 

1. Ar šaj  regul  paredz to pal dz bu var, inter alia, finans t pieg des l gumus, 
dot cijas, tostarp procentu likmju subs dijas, speci los aizdevumuz, aizdevumu 
garantijas un finansi lo pal dz bu.

2. Pal dz bu dr kst finans t piln  apjom  no budžeta gad jumos, kad tas ir attaisnojams 
un nepieciešams, lai sasniegtu š s regulas m r us.

3. Pal dz bu ar  dr kst izmantot, lai jo paši segtu atbalsta aktivit šu izmaksas, tostarp 
iepriekš jus un sal dzinošus p t jumus, apm c bu, aktivit tes, kas saist tas ar 
pal dz bas sagatavošanu, nov rt šanu, p rvald šanu, stenošanu, p rraudz bu, kontroli 
un izv rt šanu, inform cijas un izskaidrošanas aktivit tes, k  ar  atbalsta person la
izmaksas, telpu ri un iek rtu pieg di. 

5. pants

Pal dz bas stenošana

1. Šaj  regul  paredz t s darb bas steno saska  ar Padomes Regulas 1605/20024

2. da as IV sada u. Visas individu l s juridisk s saist bas, kas attiecas uz pal dz bu
saska  ar šo regulu, nosl dz ne v l k k  tr s gadus p c budžeta pie emšanas dienas. 

2. Iev rojot ierobežojumus, kas noteikti Regulas 1605/2002 54. pant , Komisija dr kst 
uztic t sabiedr bas p rvaldes uzdevumus, un jo paši stenošanas uzdevumus, 
organiz cij m, kas min tas š s regulas 54. panta 2. punkt . Š s regulas 54. panta 
2. punkta c) apakšpunkt  min to organiz ciju atlases krit riji ir š di:

– starptautiski atz ts st voklis,

– atbilst ba starptautiski atz t m vad bas un kontroles sist m m un 

– p rraudz ba, ko steno dal bvalsts p rvaldes iest de vai starptautiska organiz cija/ 
iest de.

3. Šaj  regul  paredz t s darb bas dr kst stenot ar dal tas p rvaldes pal dz bu saska
ar Padomes Regulas 1605/2002 2. da as I un II sada u.

4 OV L 248, 16.9.2002., 1. lpp. 
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6. pants 

Kopienas finansi lo interešu aizsardz ba

1. Komisijai j nodrošina, ka, finans jot darb bas saska  ar šo regulu, Kopienas 
finansi l s intereses tiek aizsarg tas, piem rojot prevent vus pas kumus pret 
kr pšanu, korupciju un cit m neleg l m darb b m, ar efekt vu p rbaužu pal dz bu un 
atg stot nepamatoti izmaks tas summas, un gad jum , ja tiek konstat ti noteikumu 
p rk pumi, uzliekot efekt vus, proporcion lus un turpm kus p rk pumus 
ierobežojošus sodus saska  ar Padomes Regul m (EK, Euratom) Nr. 2988/955 un 
(Euratom, EK) Nr. 2185/966, un ar Regulu (EK) Nr. 1073/1999, ko pie mis Eiropas 
Parlaments un Padome7.

2. Saska  ar šo regulu finans to Kopienas darb bu izpratn  j dziens p rk pums, kas 
min ts Regulas (EK, Euratom) Nr. 2988/95 1. panta 2. punkt , noz m  Kopienas 
ties bu aktu noteikumu p rk pumu vai l gumisko saist bu neiev rošanu, ko izraisa 
saimniecisk  darb b  iesaist tas personas r c ba vai bezdarb ba, kas ir vai var tu b t
kait jusi Kopienas visp r jam budžetam vai t s p rvald tam budžetam, radot 
neattaisnotu izdevumu poz ciju.

3. Visiem l gumiem ar pal dz bas sa m jiem j ietver skaidra nor de, ka Komisijai un 
Rev zijas pal tai ir rev zijas ties bas gan p c dokumentiem, gan uz vietas, attiec b
uz visiem uz m jiem un apakšuz m jiem, kas sa muši Kopienas l dzek us.
L gumiem ar  skaidri j pilnvaro Komisija veikt p rbaudes un inspekcijas darbu 
izpildes viet  saska  ar Padomes Regulas (EK, Euratom) Nr. 2185/96 proced ras
noteikumiem.  

4. Visiem l gumiem, kas izriet no pal dz bas stenošanas, j nodrošina Komisijas un 
Rev zijas pal tas 3. punkt  paredz t s ties bas l gumu izpildes laik  un p c to 
stenošanas. 

7. pants 

Dal ba konkursos un l gumos 

1. Uz sag des un dot ciju l gumiem, kas finans ti saska  ar šo regulu, var pretend t

– visas fiziskas vai juridiskas personas Eiropas Savien bas dal bvalst s, tostarp t s,
kas dibin tas vai dz vo apgabalos,

– visas fiziskas vai juridiskas personas, kas ir pilso i vai ir juridiski dibin tas cit
Eiropas ekonomikas zonas dal bvalst ,

– visas fiziskas vai juridiskas personas, kas ir pilso i vai ir juridiski dibin tas
Eiropas Savien bas kandid tvalstu teritorij .

2. Saska  ar šo Regulu finans to apg des vai dot ciju l gumu pieš iršan  var 
piedal ties visas fiziskas vai juridiskas personas, kas ir pilso i vai ir juridiski 

5 OV L 312, 23.12.1995., 1. lpp. 
6 OV L 292, 15.1.1996., 2. lpp. 
7 OV L 136, 31.5.1999., 1. lpp. 
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dibin tas jebkuras citas valsts teritorij , papildus t m, kas min tas 1. punkt ,
gad jumos, kad nodibin ta abpus ja pieeja to r jai pal dz bai. 

3. Saska  ar šo regulu finans to apg des vai dot ciju l gumu pieš iršan  var 
piedal ties starptautiskas organiz cijas.

4. Vis m pieg d m un materi liem, kas tiek pirkti saska  ar š s regulas finans tiem 
l gumiem, j b t Kopienas vai apgabalu, vai t das valsts izcelsmei, kas atbilst iepriekš 
min t  1. un 2. punkta nosac jumiem.  

5. Komisija pamatotos un atseviš os gad jumos var at aut piedal ties fizisk m un 
juridisk m person m no cit m valst m vai izmantot citas izcelsmes materi lus un 
pieg des.

8. pants 

Zi ošana

Komisija katru gadu iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei zi ojumu par Kopienas 
pal dz bas stenošanu saska  ar šo instrumentu. Zi ojum  iek auj inform ciju par gada laik
finans t m darb b m un p rraudz bas darba rezult tiem, k  ar  dod nov rt jumu par 
pal dz bas stenošanas rezult tiem. 

9. pants 

Risin juma gad jum

Ja tiek pan kts visaptverošs Kipras probl mas risin jums, Padome, pamatojoties uz Komisijas 
priekšlikumu, vienbals gi lemj par šaj  regul  nepieciešamajiem groz jumiem. 

10. pants 

St šan s sp k

Š  regula st jas sp k  trešaj  dien  p c t s public šanas „Eiropas Savien bas Ofici laj
V stnes ”.

Š  regula uzliek saist bas kopum  un ir tieši piem rojama vis s dal bvalst s. 

Brisel ,   

 Padomei 

 Prezidents 
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LEGISLATIVE FINANCIAL STATEMENT

Policy area(s): ENLARGEMENT 

Activit(y/ies): Assistance to encourage economic development of the Turkish Cypriot 

community to facilitate reunification 

TITLE OF ACTION:

Financial support for encouraging the economic development of the Turkish Cypriot 
community

1. BUDGET LINE(S) + HEADING(S) 

22.01.04.07 - Financial support for encouraging the economic development of the 

Turkish Cypriot Community – Expenditure on administrative management

22.02.11 - Financial support for encouraging the economic development of the 

Turkish Cypriot Community 

2. OVERALL FIGURES

2.1. Total allocation for action (Part B): 259 € million for commitment 

2.2. Period of application: 2004-2006 for commitments 

2.3. Overall multiannual estimate of expenditure: 

(a) Schedule of commitment appropriations/payment appropriations (financial 
intervention) (see point 6.1.1) 

 € million (to three decimal places) 

 Year 
2004

n+1
2005

n+2
2006

n+3
2007

n+4
2008

n+5
2009

Total

Commitments 5.84 110.36 135.25 - - - 251.45 

Payments 1 23.20 50.25 60 65 52 251.45 

(b) Technical and administrative assistance and support expenditure(see point 6.1.2)

Commitments 0.16 3.64 3.75 - - - 7.55 

Payments 0.16 3.64 3.75 - - - 7.55 

Subtotal a+b        

Commitments 6 114 139 - - - 259 

Payments 1.16  26.84 54 60 65 52 259 
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(c) Overall financial impact of human resources and other administrative expenditure 
(see points 7.2 and 7.3) 

Commitments/ 
payments 

.827 .827 .827 .827 .414 .414 4.135 

TOTAL a+b+c        

Commitments 6.827 114.827 139.827 827 414 414 263.135 

Payments 1.987 27.667 54.827 60.827 65.414 52.414 263.135 

2.4. Compatibility with financial programming and financial perspective 

[X] Proposal is compatible with existing financial programming. 

See Point 5.2 for details about the heading of the financial perspective. 

 Proposal will entail reprogramming of the relevant heading in the financial 
perspective.

 Proposal may require application of the provisions of the Interinstitutional
Agreement. 

2.5. Financial impact on revenue: 

[X] Proposal has no financial implications (involves technical aspects regarding 
implementation of a measure) 

OR

 Proposal has financial impact – the effect on revenue is as follows: 

(NB All details and observations relating to the method of calculating the effect on 

revenue should be shown in a separate annex.) 

(€ million to one decimal place)

  Situation following action 

Budget line Revenue 

Prior to
action

[Year
n-1]

[Yea
r n]

[n+1] [n+2] [n+3
]

[n+4] [n+5]

a) Revenue in absolute terms        

b) Change in revenue 

(Please specify each budget line involved, adding the appropriate number of rows 

to the table if there is an effect on more than one budget line.) 
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3. BUDGET CHARACTERISTICS 

Type of expenditure New EFTA 

contribution

Contributions

form applicant 

countries

Heading in 

financial

perspective 

Non-comp Diff YES NO NO No [7]

4. LEGAL BASIS

Commission proposal of … for a Council Regulation establishing an instrument of financial 
support for encouraging the economic development of the Turkish Cypriot community 
(COM…)

5. DESCRIPTION AND GROUNDS 

5.1. Need for Community intervention  

5.1.1. Objectives pursued 

Financial support aiming at facilitating the reunification of Cyprus by encouraging the social 
and economic development of the northern part with particular emphasis on the economic 
integration, on bringing closer the two communities, and on alignment with and preparation 
for the acquis communautaire.

5.1.2. Measures taken in connection with ex ante evaluation

(a) Not applicable.

(b) The lesson learned for the action envisaged is the one deriving from the accession aid 
delivered to the ten new Member States. In addition, all projects and all programmes 
will be ex-ante evaluated according to the established practice and in compliance 
with the criteria of sound financial management.

5.1.3. Measures taken following ex post evaluation 

Not applicable, although some feedback from the experience gathered from the pre-accession 
programmes will be used. 

5.2. Action envisaged and budget intervention arrangements 

Appropriations will be committed from 2004 to 2006. The implementation of the assistance 
will take place over a period from 2004 through 2009. The financial assistance will focus on 
large infrastructure projects such as sewerage treatment, power plants, renovation and 
development of transport infrastructure projects including to develop links between the 
Cypriot communities, as well as social and economic development, such as SME support and 
reduction of the economic disparities. In the northern part, during the last 30 years, no major 
infrastructure investments have been undertaken.
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As regards alignment with and preparation for the acquis, TAIEX will be the main 
implementing instrument. Part of the credits will be used for this purpose. 

Priority will be given in particular to the following objectives : 

– the promotion of social and economic development, in particular concerning rural 
development, human resources development and regional development, 

– the development and restructuring of infrastructure, in particular in the areas of energy, 
environment (including water supply), telecommunications and transport (including 
projects to develop links between the Cypriot communities), 

– reconciliation and confidence building measures, including support to civil society, 

– improved understanding of the European Union’s political and legal order, 

– promotion of youth exchange and scholarships, 

– progressive alignment with the acquis communautaire and preparation for implementation 
of the acquis. 

The assistance to facilitate the reunification of Cyprus by encouraging the economic and 
social development of the Turkish Cypriot community will focus on : 

Investments in the field of infrastructure, transport and environment projects such as waste 
disposal, sewerage and improvement of the water supply, water quality and the distribution 
system. Rural development as well as measures concerning SME’s will be a further major 
project for economic development. In the field of social policy, labour market policies, 
vocational training and treatment of illegal immigrant workers will be developed with the 
social partners. 

The projects will be identified as regards their objectives, costs, duration and sustainability via 
a series of feasibility studies. 

In the field of reconciliation and confidence building measures, bi-communal projects e.g. 
such as those included in the Nicosia Masterplan will be proposed. Non-governmental 
organisations could also benefit from the assistance with a view to supporting initiatives and 
common projects of the two communities. 

For the alignment with and preparation for the acquis communautaire, technical support 
measures will play an important role.  

The € 259 million package was originally earmarked under headings 1, 2 and 3 but only in 
case of a political settlement in accordance with the table 1b of the revised financial 
perspective8. However, in the absence of a settlement, no existing heading of the Financial 
Perspective precisely covers the intended expenditure directed towards areas of a member 
state where the government does not exercise effective control and where the application of 
the acquis is suspended. The package is now aiming at facilitating the reunification of Cyprus 

8 Decision 2003/429/EC of the European Parliament and of the Council of 19 May 2003. 
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by encouraging the economic development with particular emphasis on the economic 
integration of the island, and by improving contacts between the two communities and with 
the EU. Besides reconciliation and confidence building measures, and because of the isolation 
of this community these last years, the activities will have a strong focus on helping with 
Community acquis approximation, especially as regards investments to comply with 
European norms, inter alia, in the environmental and transport areas as described above. 
Therefore, most of the activities will be similar to pre-accession activities financed under 
Heading 7 which appears as the most suitable heading of the financial perspective to host this 
particular assistance. 

5.3. Methods of implementation 

The overall responsibility for dealing with the issues concerning the Turkish-Cypriot 
community, including programming and coordination of the assistance will be entrusted to a 
core team in DG Enlargement in Brussels. The implementation of the aid will be organised 
through an aid delivery team at headquarters and on the ground in charge of project 
identification, tendering, contracting, implementation, monitoring, payments, evaluation, 
auditing and through a presence in the field through an office. 

The overall impact on resources will amount to 7 permanent officials and 28 external staff.  

The Commission is envisaging the possibility to use an agency, more precisely the European 
Agency for Reconstruction, as this Agency could be the most efficient way for implementing 
the part of the package related to large infrastructure projects. The pool of expertise readily 
available could be rapidly made operational on the ground. However, this option, together 
with other possibilities, needs to be further analyzed and the Commission will decide later. It 
needs to be noted that should the Commission propose to extend the geographical coverage of 
the Agency , the proposal would still be consistent with the conclusions of the evaluation 
recently published along with the proposal to limit its duration to end 2006. Since this 
package, like the CARDS Regulation, is programmed up to end-2006, the mandate of the 
Agency would still be consistent with the mandate under this Regulation.  

In terms of budgetary consequences, under the Agency option, the team of 25 external staff 
and 2 permanent officials in charge of the aid delivery would no longer be necessary. The 
budget of the agency will be adapted and amended to take into account the extension of its 
mandate. 

6. FINANCIAL IMPACT 

6.1. Total financial impact on Part B - (over the entire programming period) 

(The method of calculating the total amounts set out in the table below must be explained by 

the breakdown in Table 6.2. ) 
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6.1.1. Financial intervention 

Commitments (in € million to three decimal places) 

Breakdown [Year
n]

[n+1] [n+2] [n+3] [n+4] [n+5
and

subs.
Years]

Total 

Promotion of economic and 
social development  

2 40 48    90 

Restructuring energy, 
transport and environment 

1.5 35.5 41    78 

Rural development, 
agricultural measures and 
water supply 

.75 16.25 18    35 

Reconciliation and 
confidence building 
measures, including support 
to civil society 

.5 9.5 15.25    25.25 

Harmonisation with the 
acquis 

.34 4.66 5    10 

Information on EU, 
including scholarship and 
promotion of youth 
exchange 

.25 1.75 3    5 

Other – cost of 
implementation etc. 

.5 2.70 5    8.2 

TOTAL 5.84 110.36 135.25    251.45 

6.1.2. Technical and administrative assistance, support expenditure and IT expenditure 

(commitment appropriations) 

[Year
n]

[n+1] [n+2] [n+3] [n+4] [n+5
and

subs.
years]

Total 

1) Technical and 
administrative assistance 

       

a) Technical assistance 
offices

       

b) Other technical and 
administrative assistance: 

- intra muros: 

- extra muros: 

of which for construction 
and maintenance of 

computerised management 

systems

3,000,000 3,000,000 

    

6.000,000 
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Subtotal 1  3,000,000 3,000,000    6,000,000 
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2) Support expenditure        

a) Studies 50,000 150,000 175,000    375,000 

b) Meetings of experts 50,000 150,000 175,000    375,000 

c) Information and 
publications 60,000 340,000 400,000    800,000 

Subtotal 2 160,000 640,000 750,000    1,550,000 

TOTAL 160,000 3,640,000 3,750,000    7,550,000 

6.2. Calculation of costs by measure envisaged in Part B (over the entire 

programming period)
9

(Where there is more than one action, give sufficient detail of the specific measures to be 

taken for each one to allow the volume and costs of the outputs to be estimated.) 

Commitments (in € million to three decimal places) 

Breakdown  Type  
of outputs 

(projects, files ) 

Number of 
outputs 

(total for years 
1…n)  

Average unit 
cost

Total cost 

(total for years 
1…n)  

1 2 3 4=(2X3) 

Action 1

- Measure 1 

- Measure 2

Action 2

- Measure 1 

- Measure 2 

- Measure 3 

etc.

   

TOTAL COST     

If necessary explain the method of calculation 

9 For further information, see separate explanatory note. 
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7. IMPACT ON STAFF AND ADMINISTRATIVE EXPENDITURE

7.1. Impact on human resources 

Staff to be assigned to management of the 
action using existing and/or additional 

resources 

Description of tasks deriving from the 
action 

Types of post 

Number of 
permanent posts 

Number of 
temporary posts 

Total 

Officials or 
temporary staff 

A

B

C

5

2

 5 

2 If necessary, a fuller description of the 

tasks may be annexed. 

Other human resources  28 28  

Total 7  35  

Les besoins en ressources humaines et administratives seront couverts à l’intérieur de la 
dotation allouée à la DG gestionnaire dans le cadre de la procédure d’allocation annuelle.

7.2. Overall financial impact of human resources 

Type of human resources Amount (€) Method of calculation *

Officials (22 01 01) 

Temporary staff (22 01 04 07) 

756,000 

2,250,000 

7 * 108,000 €/pers/year 

28 * 80,357 €/pers/year 

Other human resources 

(specify budget line) 

Total 3,006,000  

The amounts are total expenditure for twelve months. 

The new administrative support item 22 01 04 07 will be accompanied as from 2005 by the 
following budgetary comment: 

expenditure on temporary support staff (auxiliaries, detached national experts, staff from 
employment agencies) at headquarters limited to € 3.000.000 corresponding to an estimated 
28 men/years. This estimate is based on a provisional annual unit cost per man-year, of which 
75% is accounted for by remuneration for the staff concerned and 25% by the additional cost 
of training, meetings, missions, IT, telecommunications and eventual rent of premises on the 
ground. This new sub-ceiling for a limited number of staff at headquarters is proposed for 
accompanying the management of files at headquarters as the specific political situation of the 
areas of northern Cyprus does not allow for the opening of a delegation. It has, by definition, 
a transitory and temporary nature strictly linked to the direct management of the 
implementation of this new programme. 



LV 17   LV

7.3. Other administrative expenditure deriving from the action 

Budget line 

(number and heading) 
Amount € Method of calculation 

Overall allocation (Title A7) 

A0701 – Missions 

A07030 – Meetings 

A07031 – Compulsory committees 1

A07032 – Non-compulsory committees 1

A07040 – Conferences 

A0705 – Studies and consultations 

Other expenditure (specify) 

50,000 

5,000 

10,000 

6,000 

Information systems (A-5001/A-4300)

Other expenditure - Part A (specify) 

Total 71,000  

The amounts are total expenditure for twelve months. 

1 Specify the type of committee and the group to which it belongs. 

I. Annual total (7.2 + 7.3) 

II. Duration of action 

III. Total cost of action (I x II) 

3,077,000 € 

2 years (2005-2006) 

6,154,000 € 

8. FOLLOW-UP AND EVALUATION 

8.1. Follow-up arrangements 

(Adequate follow-up information must be collected, from the start of each action, on the 

inputs, outputs and results of the intervention. In practice this means (i) identifying the 

indicators for inputs, outputs and results and (ii) putting in place methods for the collection of 

data). 

– Indicateurs d’output (mesure des activités déployées 

– Le nombre et la diversité des infrastructures, des secteurs économiques, des 
administrations et des citoyens concernés par les projets 

– Indicateurs d’impact selon les objectifs poursuivis 

– L’impact sur l’évolution du revenu per capita 

– L’impact sur les infrastructures et notamment leur modernisation et leur 
conformité avec les normes de l’Union européenne 

– La diminution des disparités économiques régionales 

– L’amélioration de la gestion des administrations 

– L’accès à de nouvelles technologies 
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– Le transfert de savoir-faire 

– L’impact sur l’agriculture 

– L’impact sur la création d’emplois 

8.2. Arrangements and schedule for the planned evaluation 

Les projets seront contrôlés et évalués périodiquement par les organes chargés de leur 
exécution, par les services de la Commission et par des experts indépendants. 

L’achèvement de l’action donnera lieu à un rapport d’évaluation sur son contenu, le coût-
bénéfice, le suivi à apporter et en particulier sur la réalisation des objectifs. 

9. ANTI-FRAUD MEASURES 

Des contrôles seront effectués à tous niveaux de la mise en oeuvre des projets (appel d’offres, 
sélection, élaboration des contrats, prestations des services, paiements) par les services de la 
Commission ainsi que par la Cour des Comptes. Les vérifications tiennent compte des 
obligations contractuelles, des principes de gestion financière saine et efficace. Des 
dispositions de contrôle (remise de rapports, concertation avec la Commission, etc.° seront 
incluses dans tous les accords ou contrats conclus entre la Commission et les bénéficiaires des 
paiements. 


